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В тезисах рассматривается структура лексического значения слова 
организовано по полевому принципу. Для исследования используется 
несколько монографий, отражающих соответствующие анализы поле-
вого принципа. Структура лексического значения образуется прежде 
всего логическими связями, иррадиируемыми его ядром и захватыва-
ющими в периферию импликациональные признаки.
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DESCRIPTION OF THE LEXICAL MEANING  
OF THE WORD BY THE FIELD PRICIPLE

In the thesis, the structure of the lexical meaning of the word is con-
sidered according to the field principle. For the study, several monographs 
are used that reflect the corresponding analyzes of the field principle. 
The structure of a lexical meaning is formed primarily by logical connec-
tions, irradiated by its core and capturing into the periphery the implica-
tion signs.
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Полевая модель языковой системы представляет систему языка 
как непрерывную совокупность полей, которые переходят друг 
в друга своими периферийными зонами и имеют иерархический 
характер. Основными понятиями поля являются семема, макро-
компонент и микрокомпонент (сема). Значение представляет собой 
систему компонентов — ​сем, образующих структуру — ​семему. 
Семема — ​это языковая единица, находящаяся на самом высоком 
уровне структуры описания лексического значения слова, образуется 
из всех компонентов значения в совокупности.

В структуре значения выделяются макрокомпоненты, и отдель-
ные макрокомпоненты имеют полевую структуру. Макрокомпоненты 
отражают горизонтальную организацию лексического значения, 
микрокомпоненты (семы) отражают вертикальную организацию, 
структуру компонентов. В значении выделяются ядерные и пери-
ферийные сематические компоненты. Ядро значения образуют по-
стоянные, существенные, яркие, частотные семантические компо-
ненты; периферия значения, наоборот, часто изменяются в системе 
языка и образуют несущественные, вероятные иногда невероятные 
семантические компоненты. В системе языка значения отличаются 
друг от друга ядерными семами, которые составляют основу сис-
темных внутриструктурных противопоставлений. Дополняют ядро 
и в значительной степени обусловливают семантическое развитие 
слова и его коммуникативное варьирование. Граница между ядром 
и периферией является размытой, нечеткой. Семы в составе одного 
значения повторяются и в других значениях, ядерные семы в одном 
значении могут быть периферийными в другом. Значения могут 
различаться лишь некоторыми семами, совпадая по другим семам 
(синонимы, антонимы, гипогиперонимы).

К примеру, слово «лето» имеет ядерные сематические признаки 
как «время года с июня по август в Северном полушарии и с декабря 
по февраль в Южном полушарии». В периферийные сематические 
компоненты входят такие признаки, как «самое жаркое время года, 
выпадает дождь, солнце стоит высоко над горизонтом и сильно греет, 
люди мало одеваются» и т. д. На этом примере ясно видны граница 
и различие между ядерными и периферийными сематические при-
знаками: если какая-либо лето вдруг окажется холоднее другого 
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времени года, оно тем не менее останется «летом», определяющим 
признаком является временной интервал.

Описание лексического значения слова по полевому принципу 
как процесс выделения, описания и систематизации компонентов, 
образующих значение, создания типологии семантических компо-
нентов и выделения ядра и периферии в лексическом значении.
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